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Centrale di comando DREAMY
La centrale elettronica DREAMY può essere utilizzata per il controllo di 1 motore con potenza non superiore 
a 1500W.

AVVERTENZE GENERALI 
a)	 L’installazione elettrica e la logica di funzionamento devono essere in accordo con le normative vigenti.
b)	 I conduttori alimentati con tensioni diverse, devono essere fisicamente separati, oppure devono essere 

adeguatamente isolati con isolamento supplementare di almeno 1 mm.
c)	 I conduttori devono essere vincolati da un fissaggio supplementare in prossimità dei morsetti.
d)	 Ricontrollare tutti i collegamenti fatti prima di dare tensione.
e)	 Controllare che le impostazioni dei Dip-Switch siano quelle volute.
f)	 Gli ingressi N.C. non utilizzati devono essere ponticellati.

FUNZIONI INGRESSI/USCITE

N° Morsetti Funzione Descrizione

1-2 Alimentazione
DREAMY: Ingresso 230Vac 50/60Hz (1-Fase/2-Neutro)
Versione DREAMY115: Ingresso 115vac 50/60Hz  (1-Fase/2-Neutro) 

3-4-5 Motore Collegamento al motore (3-marcia/4-Com/5-marcia)

3-5 Condensatore
Collegamento condensatore avviamento motore.
Non utilizzare nei motori dotati di condensatore interno.

6-7 24 Vac Uscita alimentazione accessori 24Vac/100 mA max. 

8 COM Comune per gli ingressi di comando.

9
Passo-Passo
(Apre)

Ingresso pulsante Passo-Passo o APRE, configurabile mediante il 
Dip-Switch 3.

10
STOP
(Chiude)

Ingresso pulsante STOP (contatto N.C.) o CHIUDE (contatto N.O.), con-
figurabile mediante il Dip-Switch 3.

11 PHOT
Ingresso fotocellula attiva in apertura e/o chiusura  (contatto N.C. libero 
da tensione). 
Vedi Dip-Switch 5.

12-13 AUX
Uscita ausiliaria,  (contatto N.O. - 24Vac/dc 1A max.) configurabile 
mediante Dip-Switch 4.

14-15 Antenna
Collegamento antenna scheda radioricevente incorporata 
(14-segnale/15-schermo). 

MD1 RADIO
Ricevitore radio bicanale incorporato per trasmettitori a codice variabile, 
a codice ARC (Advanced Rolling-Code) o a codice fisso da 433.92 MHz. 
Vedi Dip-Switch 1 e “Configurazione del ricevitore incorporato”.

DL1 LED
Led Diagnostica. Il lampeggio lento indica la presenza di rete. Il lampeg-
gio veloce è utilizzato per l’apprendimento della corsa e la memorizza-
zione dei radiotrasmettitori.

fusibili
F1	 Fusibile di protezione motore e lampeggiante
F2	 Fusibile di protezione uscita 24 Vac

VERIFICA COLLEGAMENTI:
1)	 Togliere alimentazione.
2) 	 Sbloccare manualmente la porta, portarla a circa metà della corsa e ribloccarla.
3)	 Ripristinare l’alimentazione.
4) 	 Dare un comando di passo-passo mediante ingresso P.P. o radiocomando. 
5) 	 La porta deve muoversi in apertura. Nel caso ciò non avvenisse, a motore fermo, è sufficiente 
invertire tra loro i fili di marcia (3/5) del motore.
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Funzione Dip-Switch
DIP 1	 “CVAR” Modalità di funzionamento del ricevitore radio.
	 On: Sono abilitati solo i trasmettitori a codice variabile (massimo 14 codici).
	 Off: Sono abilitati sia i trasmettitori a codice variabile sia i trasmettitori a codice fisso (massimo 14 

codici).
	 Nota: Il ricevitore è compatibile inoltre con la codifica ARC (Advance Rolling Code). Per l’utilizzo 

di questi trasmettitori vedi il paragrafo “Configurazione ricevitore incorporato”

DIP 2	 Vedi paragrafo “Apprendimento corsa”

DIP 3	 “PP/APRE-CHIUDE” Seleziona la modalità di funzionamento dell’ingresso Passo-Passo e 
STOP.

	 On: Il pulsante Passo-Passo esegue la funzione APRE, il pulsante STOP esegue la funzione CHIUDE, 
la funzione STOP viene effettuata dalla pressione simultanea dei pulsanti APRE+CHIUDE,

	 Off: Il pulsante Passo-Passo esegue ciclicamente la sequenza APRE>STOP>CHIUDE>STOP>, il 
pulsante STOP esegue la funzione STOP. 

DIP 4	 “AUX” Seleziona la modalità di funzionamento dell’uscita AUX.
	 On: L’uscita effettua la funzione “luce di cortesia”. 
	 Il contatto chiude per 2 minuti ad ogni inizio manovra. Utilizzare un relè ausiliario.
	 Off: L’uscita effettua la funzione “II° canale radio”. “Vedi paragrafo Configurazione ricevitore 

incorporato” 

DIP 5	 “PHOT” Seleziona la modalità di funzionamento dell’ingresso PHOT.
	 On: L’ingresso è attivo solo in fase di chiusura.
	 Off: L’ingresso è attivo sia in fase di apertura sia in fase di chiusura.

DIP 6	 “TCA” Funzione di richiusura automatica. Da utilizzare per la memorizzazione del tempo TCA, 
come indicato nel paragrafo APPRENDIMENTO CORSA. Se dopo l’apprendimento del tempo 
TCA viene portato in OFF, la funzione di richiusura viene comunque disabilitata.

APPRENDIMENTO CORSA
L’apprendimento della corsa (tempo di lavoro) e del tempo di richiusura automatica (TCA), si effettua 
seguendo questa procedura:
1 - 	Portare il DIP2 in ON, il Led DL1 inizia a lampeggiare velocemente.
	 Se si desidera la richiusura automatica (TCA) portare il DIP6 in ON.
	 Se non si desidera la richiusura automatica, portare il DIP6 in OFF.
2 -	Dare un comando PP (con pulsante o trasmettitore) e attendere la completa apertura.
3 -	Con la porta aperta dare un comando PP:

a)	 Se il DIP6 è in ON inizia il conteggio del tempo TCA. Attendere il tempo TCA desiderato, quindi dare 
un nuovo comando PP, la porta si muove in chiusura.

b)	 Se il DIP6 è OFF si può dare subito un nuovo comando PP, la porta si muove in chiusura.
4 -	 Inizia il conteggio del tempo di lavoro. Attendere la chiusura della porta e l’arresto, attendere qualche 

secondo come margine di manovra quindi dare un nuovo comando PP che memorizza il tempo di 
lavoro.

5 -	Riportare il DIP2 in OFF, il Led DL1 torna a lampeggiare normalmente.

FUNZIONAMENTO UOMO PRESENTE
Portando tutti i Dip-Switch in posizione ON, la centrale funziona in modalità “Uomo Presente”, ovvero la 
pressione sui pulsanti APRE/CHIUDE deve essere mantenuta per tutta la durata della corsa. Per questo 
motivo gli ingressi PP e STOP assumono rispettivamente la funzione APRE e CHIUDE.
Ne consegue inoltre che non è possibile effettuare l’apprendimento della corsa.

I comandi devono essere posizionati in modo da poter controllare a vista tutto il movimento dell’anta, 
nel rispetto delle normative vigenti.

CONFIGURAZIONE RICEVITORE INCORPORATO
La centrale è dotata di un modulo radio incorporato per la ricezione di telecomandi a codice variabile, a 
codice ARC (Advanced Rolling-Code) o a codice fisso, con frequenza di 433.92MHz.
Normalmente la centrale è fornita per funzionare con codice variabile o fisso. E’ possibile disabilitare i 
trasmettitori a codice fisso portando in ON il Dip-switch 1.
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Se si desidera utilizzare dei trasmettitori ARC è necessario cancellare totalmente la memoria della ricevente, 
premendo per 15s PGM, come indicato nel paragrafo “Cancellazione di tutti i trasmettitori dalla memoria”.
Procedere quindi con la memorizzazione come indicato di seguito.
Un volta inserito un trasmettitore ARC, non sarà possibile utilizzarne altri di diversa tipologia, ed il DIP1 
risulterà pertanto ininfluente.
Per utilizzare un telecomando è prima necessario apprenderlo, la procedura di memorizzazione è illustrata 
di seguito, il dispositivo è in grado di memorizzare fino a 14 codici diversi.

Memorizzazione di un nuovo trasmettitore con attivazione funzione P.P.
- 	 Premere 1 volta il pulsante PGM per 2s, il LED DL1 effettua 1 lampeggio seguito da una pausa.
- 	 Premere entro 10s il pulsante del trasmettitore che si desidera memorizzare con funzione P.P.
Dopo la memorizzazione del trasmettitore la ricevente esce dalla fase di programmazione.

Memorizzazione di un nuovo trasmettitore con attivazione uscita 2° canale radio (DIP4:OFF)
- 	 Premere 2 volte il pulsante PGM, ogni volta per almeno 2 secondi,  il LED DL1 effettua 2 lampeggi seguito 

da una pausa.
- 	 Premere entro 10s il pulsante del trasmettitore che si desidera memorizzare con funzione 2° canale 

radio.
Dopo la memorizzazione del trasmettitore la ricevente esce dalla fase di programmazione.

Memorizzazione di un nuovo trasmettitore con attivazione funzione Pedonale.
- 	 Premere 3 volte il pulsante PGM per 2s, il LED DL1 effettua 3 lampeggi seguito da una pausa.
- 	 Premere entro 10s il pulsante del trasmettitore che si desidera memorizzare con funzione Pedonale.
La funzione Pedonale prevede l’apertura per circa 7 secondi dell’anta, dopodiché, se attivata la pausa TCA, 
viene effettuata la richiusura.
Dopo la memorizzazione del trasmettitore la ricevente esce dalla fase di programmazione.

Cancellazione di tutti i trasmettitori dalla memoria
-	 Togliere alimentazione di rete, premere il pulsante PGM e mantenendolo premuto ridare alimentazione di 

rete.
- 	 Mantenere premuto il pulsante PGM per 15s, il Led DL1 si accende a luce fissa, trascorsi i 15s, il Led 

emette 4 lampeggi.
- 	 Rilasciare il pulsante PGM, la memoria è stata cancellata.

Apprendimento remoto trasmettitori
Se si dispone di un trasmettitore già memorizzato nella ricevente è possibile effettuare l’apprendimento 
radio remoto (senza necessità di accedere alla centrale). 
IMPORTANTE: La procedura deve essere eseguita con ante in apertura durante la pausa TCA o a 
cancello aperto se la logica TCA è OFF.
Procedere come segue:
1 Premere il tasto nascosto del trasmettitore già memorizzato.
2 Premere, entro 5s, il tasto del trasmettitore già memorizzato corrispondente al canale da associare al 
nuovo trasmettitore.
3 Premere entro 10s il tasto nascosto del nuovo trasmettitore.
4 Premere, entro 5s, il tasto del nuovo trasmettitore da associare al canale scelto al punto 2. 
5 La ricevente memorizza il nuovo trasmettitore ed esce immediatamente dalla programmazione. 

NOTA: 
Per motivi di sicurezza, non è possibile memorizzare trasmettitori durante le fasi apertura/chiusura del 
motore.
Se nella fase di memorizzazione dei trasmettitori, successivamente alla pressione del pulsante del 
trasmettitore, il LED DL1 effettua una serie di lampeggi veloci e si spegne, significa che la memoria della 
ricevente è completa (il trasmettitore pertanto non viene memorizzato) o che il trasmettitore utilizzato non 
è compatibile.

SMALTIMENTO
Qualora il prodotto venga posto fuori servizio, è necessario seguire le disposizioni legislative in vigore al 
momento per quanto riguarda lo smaltimento differenziato ed il riciclaggio dei vari componenti (metalli, 
plastiche, cavi elettrici, ecc.); è consigliabile contattare il vostro installatore o una ditta specializzata ed 
abilitata allo scopo.
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DREAMY Control Unit
The DREAMY control unit can be used to control 1 motor with power not exceeding 1500W.

GENERAL WARNINGS
a)	 The wire connections and the operating logic should be in compliance with regulations in force. 
b)	 The cables featuring different voltage should be physically separated, or adequately insulated by an 

additional insulation of at least 1 mm.
c)	 The cables should be further fastened in proximity to the terminals.
d)	 Check all connections before powering the unit.
e)	 Check that setting of the Dip-Switches are the required ones.
f)	 Normally Closed inputs which are not in use should be short-circuited. 

INPUT/OUTPUT FUNCTIONS

Terminals Function Description

1-2 Power supply DREAMY: Input, 230VAC 50/60 Hz (L-Phase/N-Neutral)
DREAMY 115: Input, 115VAC 50/60 Hz (L-Phase/N-Neutral) 

3-4-5 Motor Connection to motor (3-move/4-Com/5-move)

3-5 Capacitor Connection to motor capacitor.
Do not use for motors equipped with built-in capacitor.

6-7 24 VAC Output, power supply of accessories, 24VAC/100 mA max 

8  COM Common, for control inputs.

9 Step-by-Step
(Open)

Input, Step-by-step or OPEN push-button, configurable through Dip-
Switch 3.

10 STOP
(Close)

Input, STOP push-button (N.C. contact) or CLOSE push-button (N.O. 
contact), configurable through Dip-Switch 3.

11 PHOT
Input, photocell active in the opening and/or closing phase (Normally 
Closed, voltage-free contact). 
See Dip-Switch 5.

12-13 AUX Auxiliary output (N.O. contact – 24VAC/DC 1A max), configurable 
through Dip-Switch 4.

14-15 Antenna Connection of the antenna to the incorporated radio-receiver module 
(14-signal/15-display). 

MD1 RADIO
Incorporated, bi-channel radio receiver for variable code, ARC (Ad-
vanced Rolling-Code) code or fixed code transmitters, 433.92 MHz. 
See Dip-Switch 1 and “Configuration of incorporated receiver”.

DL1 LED
Diagnostics LED. Slow flashing indicates mains power supply. Fast 
flashing is used for the learning of the stoke and the storage of radio-
transmitter codes into memory.

FUSES
F1	 Protection fuse, motor and flashing light
F2	 Protection fuse, 24VAC output

HOW TO CHECK CONNECTIONS:
1)	 Cut off power supply.
2) 	 Manually release the door and push it for about half stoke. Lock the door again.
3)	 Restore power supply.
4) 	 Send a step-by-step or radio-control signal.  
5) 	 The door must move in the opening phase. In the negative, with motor stopped, invert the wires (3/5) 
of the motor. 
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DIP-SWITCH FUNCTION
DIP 1	 “CVAR”  Operating mode of the radio receiver.
	 On: Only variable code transmitters are enabled (14 codes maximum).
	 Off: Both variable code and fixed code transmitters (14 codes maximum) are enabled.
	 Note: The receiver is also compatible with ARC (Advance Rolling Code) coding. To use these 

transmitters see section “Configuration of incorporated receiver”.

DIP 2	 See section “Stroke self-learning”

DIP 3	 “PP/OPEN-CLOSE”- The operating mode of the Step-by-Step and STOP input is selected.
	 On: The OPEN function is performed by the Step-by-Step key, the CLOSE function is performed by 

the STOP key, the STOP function is performed by pressing OPEN+CLOSE keys simultaneously.
	 Off: The Step-by-Step key carries out cyclically the OPEN>STOP>CLOSE>STOP> sequence, the 

STOP key carries out the STOP function. 

DIP 4	 “AUX” It selects the operating mode of the AUX output.
	 On: The output carries out the “courtesy light” function. 
	 The contact closes for 2 minutes at the beginning of each operation. Use the auxiliary relay.
	 Off: The output carries out the “Radio channel II” function. “See section Configuration of 

incorporated radio receiver” 

DIP 5	 “PHOT” It selects the operating mode of the PHOT output.
	 On: The input is activated in the closing phase only.
	 Off: The input is activated in both opening and closing phases.

DIP 6	 “TCA” Automatic closure function. To be used to memorise the TCA time, as indicated in the 
STROKE SELF-LEARNING section. If, after the TCA time learning, the system is switched OFF, 
the closure function will be disabled in any case.

STROKE SELF-LEARNING
The stoke learning (operating time) and the automatic closure time (TCA) learning is carried out as follows:
1 - 	Move the DIP2 to ON, LED DL1 starts flashing rapidly.
	 If the automatic closure (TCA) is required, move DIP6 to ON.
	 If the automatic closure is not required, move DIP6 to OFF.
2 -	Send a Step-by-Step (PP) control signal (with push-button or transmitter) and wait for the complete 

opening.
3 -	With open door, send a PP control signal:

a)	 If the DIP6 is ON, the TCA time counting starts. Wait for the desired TCA time, then wait for a new PP 
control signal, the door starts closing.

b)	 If the DIP6 is OFF, a new PP control signal can be immediately sent. The door starts closing.
4 -	The operating time counting starts. Wait that the door is closed and the motor stopped; wait for some 

other seconds than send another PP control signal to store the operating time into memory.
5 -	Move the DIP2 to OFF, LED DL1 starts flashing regularly.

SERVICE MAN OPERATION
If all DIP-Switches are moved to ON, the control unit operates in “Service Man” mode. The pressure on the 
OPEN/CLOSE buttons should be kept for the entire duration of the stroke. For this reason, the PP and STOP 
inputs perform the OPEN and CLOSE function, respectively.
Moreover, the stroke learning is not possible.
The controls must be positioned so as to be able to visually check the entire movement of the door, in 
compliance with regulations in force.

CONFIGURATION OF THE INCORPORATED RECEIVER
The control unit is equipped with an incorporated radio module for the reception of variable code controls, 
with ARC (Advanced Rolling-Code)  or fixed code, 433.92 MHz frequency.
The control unit is normally supplied to operate with variable or fixed code. The fixed code transmitter can 
be disabled by moving Dip-Switch 1 to ON.
If the ARC transmitters are to be used, they should be totally erased from the receiver memory by pressing 
the PGM key for 15 seconds, as described in section “How to erase all transmitter codes from memory”.
Then proceed with the storage in memory as indicated hereunder.
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After memorising an ARC  transmitter  code,  transmitters of a different type cannot be used any longer and 
the DIP1 will be therefore inactive.
To use a remote control, its code must be stored in memory. The memorisation procedure is shown 
hereunder. Up to 14 different codes can be stored in the memory of the device.

How to memorize a new transmitter code featuring an activation with P.P. (Step-by-Step) function
- 	 Press the PGM key one time, for 2 seconds. The LED DL1 flashes once, followed with an interval.
- 	 Within 10 seconds, press the push-button of the transmitter to be stored with the Step-by-Step 

function.
After the transmitter is stored in memory, the receiver will exit the programming mode.

How to store the code of a new transmitter with activation of 2nd radio-channel output (DIP4:OFF)
- 	 Press the PGM key, each time for at least 2 seconds. The LED DL1 flashes 2 times, followed with an 

interval.
- 	 Within 10 seconds, press the  push-button of the  transmitter to be stored with the 2nd channel 

function.
After the transmitter is stored in memory, the receiver will exit the programming mode.

How to memorize a new transmitter code featuring an activation with Pedestrian function.
- 	 Press the PGM key three times for 2 seconds. The LED DL1 flashes three times, followed with an 

interval.
- 	 Within 10 seconds, press the  push-button of the  transmitter to be stored with the Pedestrian function.
The Pedestrian function foresees the opening of the door for around 7 seconds. If the TCA pause is 
activated, the door closes again.
After the transmitter is stored in memory, the receiver will exit the programming mode.

How to erase all transmitters from memory
-	 Cut-off power supply, press the PGM key and, while keeping it pressed, power the system again.
- 	 Keep the PGM key pressed for 15 seconds, the DL1 LED switches on with fixed light. After 15 seconds, 

the LED flashes 4 times.
- 	 Release the PGM key. The memory is erased.

Transmitter remote learning
If the transmitter code is already stored in the receiver, the remote radio learning can be carried out (without 
accessing the control unit).
IMPORTANT: The procedure should be carried out with gate in the opening phase, during the TCA dwell 
time.
Proceed as follows:
1 Press the hidden key of the transmitter, the code of which has already been stored in memory.
2 Within 5 seconds, press the already memorised transmitter key corresponding to the channel to be matched 
to the new transmitter.
3 Within 10 seconds, press the hidden key of the new transmitter.
4 Within 5 seconds, press the key of the new transmitter to be matched to the channel selected at item 2. 
5 The receiver stores the new transmitter code and exits  from the programming mode immediately. 

NOTE: 
For safety reasons, it is not possible to store transmitters into memory during the opening/closing phases 
of the motor.
If, in the memorisation phase of transmitters, after the transmitter button in pressed, the DL1 LED flashes 
rapidly and then switches off, this means that the receiver memory is full (therefore, the transmitter code is 
not memorised) or that the transmitter used is not compatible.

DISPOSAL
The item shall be disposed according to regulations in force on waste disposal and recycling of the various 
components (metal, plastics, electrical wires, etc.). For this purpose, it is advisable to contact your installer 
or a specialised company.
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Steuereinheit DREAMY
Die elektronische Einheit DREAMY kann zur Kontrolle von 1 Motor mit einer maximalen Leistung von 1500W 
verwendet werden.

ALLGEMEINE HINWEISE 
a)	 Die elektrische Installation und die Betriebslogik müssen den geltenden Vorschriften entsprechen.
b)	 Die Leiter die mit unterschiedlichen Spannungen gespeist werden, müssen physisch getrennt oder 

sachgerecht mit einer zusätzlichen Isolierung von mindestens 1 mm isoliert werden.
c)	 Die Leiter müssen in der Nähe der Klemmen zusätzlich befestigt werden.
d)	 Alle Anschlüsse nochmals prüfen, bevor die Zentrale mit Strom versorgt wird.
e)	 Kontrollieren, ob die Dip-Schalter richtig positioniert sind.
f)	 Die nicht verwendeten N.C. Eingänge müssen überbrückt werden.

FUNKTIONEN EINGÄNGE/AUSGÄNGE

Klemmen Funktion Beschreibung

1-2 Speisung
DREAMY: Eingang 230Vac 50/60Hz (1-Phase/2-Nulleiter)
Ausführung DREAMY115: Eingang 115vac 50/60Hz (1-Phase/2-Nullei-
ter) 

3-4-5 Motor Anschluss an den Motor (3-Betrieb/4-Com/5-Betrieb)

3-5 Kondensator Anschluss Kondensator Motoranlass.
Nicht bei Motoren mit eingebautem Kondensator verwenden.

6-7 24 Vac Ausgang Speisung Zubehör 24Vac/100 A max. 

8 COM Gemein für alle Steuerungseingänge.

9 Schritt-Schritt
(Öffnen)

Eingang Taste Schritt-Schritt oder ÖFFNEN. MIT Dip-Schalter 3 konfi-
gurierbar.

10 STOP
(Schließen)

Eingang STOPP-Taste (Kontakt N.C.) oder SCHLIESSEN (Kontakt N.O). 
MIT Dip-Schalter 3 konfigurierbar.

11 PHOT
Eingang Fotozelle aktiv beim Öffnen und/oder Schließen (Kontakt N.C. 
spannungslos). 
Siehe Dip-Schalter 5.

12-13 AUX Hilfsausgang (Jontakt N.O. - 24Vac/dc 1A max.). MIT Dip-Schalter 4 
konfigurierbar.

14-15 Antenne Anschluss Antenne Platine des eingebauten Funkempfängers 
(14-Signal/15-Schirm). 

MD1 FUNK
Eingebauter Zweikanal-Funkempfänger für Sendegeräte mit variablem 
Code ARC (Advanced Rolling-Code) oder festem Code zu 433.92 Mhz. 
Siehe Dip-Schalter 1 und „Konfiguration des eingebauten Empfängers“.

DL1 LED
LED-Diagnostik. Blinkt langsam, wenn Spannung vorhanden ist. Blinkt 
schnell, wenn die Lernfunktion für die Bewegung und die Speicherung 
der Sendegeräte verwendet wird.

SICHERUNGEN
F1	 Schutzsicherung Motor und Blinkleute.
F2	 Schutzsicherung für Ausgang zu 24 Vac.

ANSCHLÜSSE ÜBERPRÜFEN:
1)	 Stromversorgung abtrennen.
2) 	 Den Flügel von Hand entsichern, auf halben Weg positionieren und wieder blockieren.
3)	 Stromversorgung wieder herstellen.
4) 	 Eine Schritt-Schritt-Steuerung durch den Eingang P.P. oder die Fernbedienung geben. 
5) 	 Der Flügel muss sich öffnen. Falls dies nicht geschieht, genügt es die Betriebsleiter (3/5) des 
stillstehenden Motors zu vertauschen.
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DIP-SCHALTER-FUNKTION
DIP 1	 „CVAR“ Betriebsmodus des Funkempfängers.
	 On: Alle Sendegeräte mit variablem Code sind aktiviert (maximal 14 Codes)
	 Off: Alle Sendegeräte mit variablem Code und festem Code sind aktiviert (maximal 14 Codes)
	 Bemerkung: Der Empfänger ist außerdem mit der ARC-Codierung kompatibel (Advanced Rolling 

Code). Zur Benutzung dieser Sendegeräte, siehe Paragraph „Konfiguration eines eingebauten 
Empfängers“.

DIP 2	 Siehe Paragraph „Hub lernen“.

DIP 3	 „PP/ÖFFNEN-SCHLIESSEN“ Wählt die Betriebsweise des Eingangs „Schritt-Schritt“ und 
STOPP.

	 On: Die Taste Schritt-Schritt führt die Funktion ÖFFNEN durch. Die Taste STOPP führt die 
Funktion SCHLIESSEN durch. Die Funktion STOPP wird durch das gleichzeitige Drücken der 
Tasten ÖFFNEN+SCHLIESSEN aktiviert.

	 Off: Die Taste Schritt-Schritt führt die Reihenfolge ÖFFNEN>STOPP>SCHLIESSEN>STOPP> 
zyklisch durch. Die Taste STOPP führt die Funktion STOPP durch.  

DIP 4	 „AUX“ Wählt die Betriebsweise des Ausgangs AUX.
	 On: Der Ausgang führt die Funktion „Höflichkeitslicht“ durch. 
	 Der Kontakt schließt 2 Minuten lang bei jeder Betätigung. Das Hilfsrelais verwenden.
	 Off: Der Ausgang hat die Funktion 2. Funkkanal: Siehe Paragraph Konfiguration des eingebauten 

Empfängers 

DIP 5	 „PHOT“ Wählt die Betriebsweise des Eingangs PHOT.
	 On: Eingang nur beim Schließen aktiv
	 Off: Eingang beim Öffnen und Schließen aktiv

DIP 6	 „TCA“ Zeit für das automatische erneute Schließen Wird verwendet, um die Zeit TCA laut 
Anweisungen des Paragraphen HUB LERNEN zu speichern. Wenn nach dem Lernvorgang der 
Zeit TCA auf OFF geschaltet wird, wird die Funktion „Erneutes Schließen“ trotzdem deaktiviert.

HUB LERNEN
Um den Hub (Betriebszeit) und die Zeit für den automatischen erneuten Schließvorgang (TCA) zu lernen, 
folgendermaßen vorgehen:
1 - 	DIP2 und DL1 auf ON schalten; die Leuchte beginnt schnell zu blinken.
	 Wird der automatische Schließvorgang (TCA) gewünscht, DIP6 auf ON schalten.
	 Wird der automatische Schließvorgang (TCA) nicht gewünscht, DIP6 auf OFF schalten.
2 -	 Den Befehl PP geben (über die Taste oder das Sendegerät) und warten bis der Schließvorgang beendet ist.
3 -	Bei offener Tür den Befehl PP geben:

a)	 Wenn DIP6 auf ON geschaltet ist, beginnt die Zeit TCA abzulaufen. Wenn die gewünschte Zeit TCA 
abgelaufen ist, nochmals den Befehl PP geben. Die Tür beginnt sich zu schließen.

b)	 Wenn DIP6 auf OFF geschaltet ist, sofort wieder den Befehl PP geben. Die Tür beginnt sich zu 
schließen.

4 -	 Die Betriebszeit beginnt abzulaufen. Warten bis die Tür geschlossen und der Vorgang gestoppt ist. Dann einige 
Sekunden warten (Bewegungsmarge) und erneut den Befehl PP geben, der nun die Betriebszeit speichert.

5 -	DIP2 wieder auf OFF schalten. Die Leuchte blinkt wieder wie üblich.

BETRIEB IM MODUS „MANN VORHANDEN“
Alle Dip-Schalter auf ON schalten, so dass die Einheit im Modus “Mann vorhanden” betrieben wird, wobei 
die Taste ÖFFNEN bzw. SCHLIESSEN während der gesamten Bewegung gedrückt bleiben muss. Aus 
diesem Grund übernehmen die Eingänge PP und STOPP die Funktionen ÖFFNEN bzw. SCHLIESSEN.
In diesem Fall kann der Hub nicht erlernt werden.
Die Steuerungen müssen so positioniert sein, dass die gesamte Flügelbewegung vorschriftgemäß 
sichtlich überwacht werden kann.

KONFIGURATION DES EINGEBAUTEN EMPFÄNGERS
Die Zentrale ist mit einem eingebauten Funkmodul zum Empfang von Fernbedienungen mit variablem Code, mit 
ARC Code (Advanced Rolling-Code) oder mit festem Code und einer Frequenz von 433.92MHz ausgestattet. 
Die Einheit wird in der Regel für den Betrieb mit festem oder variablem Code geliefert. Die Sendegeräte mit 
festem Code können deaktiviert werden, indem der Dip-Schalter 1 auf ON geschaltet wird.
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Wenn man ARC Sendegeräte verwenden möchte, muss der Speicher des Empfängers vollständig gelöscht 
werden. Dazu die Taste PGM 15 sec lang drücken, siehe Paragraph „Alle Sendegeräte aus dem Speicher 
löschen“.
Danach die ARC Sendegeräte laut nachstehenden Anweisungen speichern.
Wenn ARC Sendegeräte gespeichert sind, können keine andere Sendegeräte mehr verwendet werden, Der 
Dip-Schalter 1 hat demzufolge keinen Einfluss mehr.
Um eine Fernbedienung verwenden zu können, muss sie zuerst erlernt werden; die Speicherungsprozedur 
ist nachstehend beschrieben; die Vorrichtung kann bis zu 14 verschiedene Codes speichern.

Speicherung eines neuen Sendegeräts und Aktivierung der Funktion P.P.
- 	 Ein Mal die Taste PGM 1 sec lang drücken; die LED DL1 blinkt ein Mal gefolgt von einer Pause.
- 	 Innerhalb von 10 sec die Taste des Sendegeräts drücken, die mit der Funktion P.P. gespeichert werden 

soll.
Nachdem das Sendegerät gespeichert worden ist, beendet der Empfänger die Programmierungsphase.

Speicherung eines neuen Sendegeräts und Aktivierung des Ausgangs 2. Funkkanal (DIP1: ON)
- 	 Zwei Mal die Taste PGM jeweils 2 sec lang drücken; die LED DL1 blinkt zwei Mal gefolgt von einer 

Pause.
- 	 Innerhalb von 10 sec die Taste des Sendegeräts drücken, die mit der Funktion 2. Funkkanal gespeichert 

werden soll.
Nachdem das Sendegerät gespeichert worden ist, beendet der Empfänger die Programmierungsphase.

Speicherung eines neuen Sendegeräts und Aktivierung der Funktion Fußgänger.
- 	 Drei Mal die Taste PGM 2 sec lang drücken; die LED DL1 blinkt drei Mal gefolgt von einer Pause.
- 	 Innerhalb von 10 sec die Taste des Sendegeräts drücken, die mit der Funktion Fußgänger gespeichert 

werden soll.
Bei der Funktion Fußgänger wird der Flügel zirka 7 Sekunden geöffnet. Falls die Pause TCA aktiviert worden 
ist, wird der Flügel wieder geschlossen.
Nachdem das Sendegerät gespeichert worden ist, beendet der Empfänger die Programmierungsphase.

Alle gespeicherten Sendegeräte löschen
-	 Das Gerät stromlos machen, die Taste PGM drücken und gedrückt halten und gleichzeitig wieder Strom 

geben.
- 	 Die Taste PGM 15s Sekunden lang gedrückt halten; die Leuchte DL1 leuchtet fest. Nach 15 sec blinkt sie 

vier Mal.
- 	 Die Taste PGM loslassen, der Speicher ist gelöscht.

Lernfunktion von fern der sendegeräte
wenn man über ein Sendegerät verfügt, das schon im Empfänger gespeichert ist, kann man die Lernfunktion 
über Funk von Fern vornehmen (ohne auf die Zentrale verwenden zu müssen).
WICHTIG: Der Vorgang muss vorgenommen werden, wenn die Torflügel beim Öffnen auf die TCA Pause 
geschaltet sind.
Folgendermaßen vorgehen:
1 Versteckte Taste des schon gespeicherten Sendegeräts drücken.
2 Innerhalb von 5s die Taste des schon gespeicherten Sendegeräts drücken, die dem Kanal entspricht, der 
dem neuen Sendegerät zugeteilt werden soll.
3 Innerhalb von 10s , die versteckte Taste des neuen Sendegeräts drücken.
4 Innerhalb von 5s die Taste des neuen Sendegeräts drücken, die dem Kanal entspricht, der unter Punkt 2 
gewählt wurde. 
5 Der Empfänger speichert das neue Sendegerät und beendet sofort die Programmierung. 

BEMERKUNG: 
Aus Sicherheitsgründen können keine Sendegeräte beim Öffnen/Schließen des Motors gespeichert werden.
Wenn beim Speichern der Sendegeräte die Taste des Sendegeräts gedrückt wird und die Leuchte DL1 
mehrmals schnell blinkt und dann erlischt, bedeutet dies, dass der Speicher des Empfängers voll ist (das 
Sendegerät wird nicht gespeichert) oder dass das verwendete Sendegerät nicht kompatibel ist.

ENTSORGUNG
Falls das Produkt entsorgt werden soll, halten Sie sich bitte an die geltenden Gesetzesvorschriften betreffend 
Sondermüll und Wiederverwertung der verschiedenen Komponenten (Metall, Kunststoff, Stromkabel etc.); 
wenden Sie sich hierfür an Ihren Installateur oder an eine zugelassene Entsorgungsstelle.
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Centrale de commande DREAMY
La centrale électronique DREAMY peut être utilisée pour le contrôle de 1 moteur ne dépassant pas la 
puissance de 1500W.

AVERTISSEMENTS GENERAUX
a)	 L’installation électrique et la logique de fonctionnement doivent être conformes aux normes en vigueur.
b)	 Les conducteurs alimentés avec des tensions différentes, doivent être séparés physiquement, ou 

dûment isolés avec une isolation supplémentaire d’au moins 1 mm.
c)	 Les conducteurs doivent être liés par un fixage supplémentaire en proximité des bornes.
d)	 Avant de remettre sous tension, contrôler à nouveau tous les raccordements faits.
e)	 Contrôler que les réglages des Dip-Switch soient conformes à vos nécessités.
f)	 Les entrées N.F. non utilisées doivent être pontées.

FONCTIONS ENTRÉES /SORTIES

Bornes Nr. Fonction Description

1-2 Alimentation
DREAMY: Entrée 230Vac 50/60Hz (1-Phase/2-Neutre)
Version DREAMY115: Entrée 115vac 50/60Hz  (1-Phase/2-Neutre) 

3-4-5 Moteur Branchement au moteur (3-marche/4-Com/5-marche)

3-5 Condensateur
Branchement condensateur et démarrage moteur.
A’ ne pas utiliser avec moteurs équipés de condensateurs internes.

6-7 24 Vac Sortie alimentation accessoires 24Vac/100 mA max. 

8 COM Commun pour les entrées de commande.

9
Pas-à-Pas
(Ouvre)

Entrée bouton pressoir pas-à-pas ou OUVRE, configurable à l’aide du 
commutateur Dip 3.

10
STOP
(Ferme)

Entrée bouton pressoir STOP (contact N.F.) o FERME (contact N.O.), 
configurable à l’aide du commutateur Dip 3.

11 PHOT
Entrée photocellule active en ouverture et/ou fermeture (contact N.F. 
exempt de tension). 
Voir Commutateur Dip 5.

12-13 AUX
Sortie auxiliaire,  (contact N.O. - 24Vac/dc 1A max.) configurable à 
l’aide du commutateur Dip 4.

14-15 Antenne
Branchement antenne carte radio réceptrice intégrée
(14-signal/15-afficheur). 

MD1 RADIO
Récepteur radio bicanal intégré pour transmetteurs à code variable, à 
code ARC (Advanced Rolling-Code) ou  à code fixe en 433.92 MHz. 
Voir Commutateur Dip 1 et “Configuration du récepteur intégré”.

DL1 LED
Led Diagnostique. Un clignotement lent indique la présence de tension. 
Un clignotement rapide est utilisé pour l’apprentissage de la course et 
la mémorisation des radio transmetteurs.

fusibLES
F1	 Fusible de protection moteur et clignotant
F2	 Fusible de protection sortie 24 Vac

vérification branchements
1)	 Couper l’alimentation.
2) 	 Débloquer manuellement la porte, et la placer environ à mi-chemin de la course avant de la bloquer 
à  nouveau.
3)	 Rétablir l’alimentation.
4) 	 Donner une commande de pas-à-pas à l’aide de l’entrée P.P. ou radiocommande. 
5) 	 La porte doit bouger en ouverture. S’il n’en était pas ainsi, il suffit, avec le moteur arrêté, d’invertir 
entre eux les fils de marche (3/5) du moteur.
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FONCTION COMMUTATEUR Dip
DIP 1	 “CVAR” Modalité de fonctionnement du récepteur radio.
	 On: Seulement les transmetteurs à code variable sont validés (14 codes maximum).
	 Off: Soit les transmetteurs à code variable et les transmetteurs à code fixe sont validés (14 codes 

maximum)
	 Nota: Le récepteur est en outre compatible avec la  codification ARC (Advance Rolling Code). 

Pour l’utilisation de ces transmetteurs voir le paragraphe “Configuration du récepteur intégré”

DIP 2	 Voir paragraphe “Apprentissage de la course”

DIP 3	 “PP/OUVRE-FERME” Sélectionne le mode de fonctionnement de l’entrée Pas-à-Pas et  STOP.
	 On: La touche Pas-à-Pas exécute la fonction OUVRE, la touche STOP exécute la fonction FERME, 

la fonction STOP est exécutée par la pression contemporaine des touches OUVRE+FERME,
	 Off: La touche Pas-à-Pas exécute cycliquement la séquence OUVRE>STOP>FERME>STOP>, la 

touche STOP exécute la fonction STOP. 

DIP 4	 “AUX” Sélectionne le mode de fonctionnement de la sortie AUX.
	 On: La sortie exécute la fonction “lumière de courtoisie”. 
	 Le contact ferme pendant 2 minutes à tout début de manœuvre. Se servir d’un relais auxiliaire.
	 Off: La sortie exécute la fonction “2ème canal radio”. Voir paragraphe “Configuration récepteur 

intégré” 

DIP 5	 “PHOT” Sélectionne le mode de fonctionnement de l’entrée PHOT.
	 On: L’entrée n’est active qu’en phase de fermeture.
	 Off: L’entrée est active soit en phase d’ouverture que de fermeture.

DIP 6	 “TCA” Fonction de fermeture automatique. A’ utiliser pour la mémorisation du temps TCA, 
comme indiqué dans le paragraphe APPRENTISSAGE DE LA COURSE. Si après l’apprentissage 
du temps le TCA est porté sur OFF, la fonction de fermeture est de toute façon invalidée.

APPRENTISSAGE DE LA COURSE 
L’apprentissage de la course (temps de travail) et du temps de fermeture automatique (TCA), est exécuté 
suivant la procédure qui ci-dessous:
1 - 	Porter le DIP2 sur ON, la Led DL1 commence à clignoter rapidement.
	 Si l’on désire la fermeture automatique (TCA) porter le DIP6 sur ON.
	 Si l’on ne désire pas la fermeture automatique, porter le DIP6 sur OFF.
2 -	Donner une commande PP (avec touche ou transmetteur) et attendre que l’ouverture soit complète.
3 -	Avec la porte ouvert donner une commande PP:

a)	 Si le DIP6 est sur ON le compte du temps TCA commence. Attendre le temps TCA désiré, et donner 
une nouvelle commande PP, la porte bouge dans le sens de la fermeture.

b)	 Si le DIP6 est sur OFF on peut donner immédiatement une nouvelle commande PP, la porte bouge 
dans le sens de la fermeture.

4 -	Le compte du temps de travail commence. Attendre la fermeture et l’arrêt de la prote, et puis encore 
quelques secondes comme marge de manœuvre avant de donner une nouvelle commande PP que 
mémorise le temps de travail.

5 -	Porter à nouveau le DIP2 sur OFF, la Led DL1 retrouve son clignotement normal.

FONCTIONNEMENT “HOMME MORT”
En portant tous les commutateurs Dip  sur ON, la centrale fonctionne en mode “Homme Mort”, ou bien la 
pression sur les touches OUVRE / FERME doit être gardé pendant toute la durée de  la course. Pour cette 
raison les entrées PP et STOP revêtent la fonction OUVRE et FERME.
Il en suit en outre l’impossibilité d’effectuer l’apprentissage de la course.

Les commandes doivent être placées de manière à contrôler à vue tous le mouvement du vantail, 
dans le respect des normes en vigueur.

CONFIGURATION DU RéCEPTEUR INTéGRé
La centrale est équipée d’un module radio intégré pour la réception des télécommandes à code variable, à 
code ARC (Advanced Rolling-Code) ou à code fixe, avec fréquence 433.92MHz.
Normalement la centrale est fournie pour fonctionner avec code variable ou fixe. Il y a la possibilité de 
désactiver le transmetteurs à code fixe en portant le commutateur Dip 1 sur ON.
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Si l’on désire utiliser des transmetteurs ARC il faut effacer complètement la mémoire du récepteur, en 
appuyant sur PGM pendant 15s, comme indiqué dans le paragraphe  “Effacement de tous les transmetteurs 
de la mémoire”.
Par la suite procéder avec la mémorisation comme indiqué ci de suite.
Une fois le transmetteur ARC saisi, on ne pourra plus utiliser d’autres transmetteurs différents et le  DIP1 
n’aura plus aucune incidence.
Pour utiliser une télécommande il faut tout d’abord l’apprendre, et la procédure de mémorisation est illustrée 
ci de suite. Ce dispositif peut mémoriser jusqu’à 14 codes différents.

Mémorisation d’un nouveau transmetteur avec activation de la fonction P.P.
- 	 Appuyer 1 fois sur la touche PGM pendant 2s, la LED DL1 fait 1 clignotement suivi par une pause.
-   Appuyer dans l’espace de 10s la touche du transmetteur que l’on désire mémoriser avec fonction P.P.
Après la mémorisation du transmetteur le récepteur sort de la phase de programmation.

Mémorisation d’un nouveau transmetteur avec activation sortie 2ème canal radio (DIP4:OFF)
- 	 Appuyer 2 fois sur la touche PGM, chaque fois pendant au moins 2 secondes,  la LED DL1 fait 2 

clignotements suivis par une pause.
- 	 Appuyer dans l’espace de 10s la touche du transmetteur que l’on désire mémoriser avec fonction 2ème 

canal radio.
Après la mémorisation du transmetteur le récepteur sort de la phase de programmation.

Mémorisation d’un nouveau transmetteur avec activation fonction Piétonne.
- 	 Appuyer 3 fois sur la touche PGM pendant 2s, la LED DL1 fait 3 clignotements suivis par une pause.
- 	 Appuyer dans l’espace de 10s la touche du transmetteur que l’on désire mémoriser avec fonction 

Piétonne.
La fonction Piétonne prévoit l’ouverture du vantail pendant environ 7 seconds, après quoi, si la pause TCA 
est activé, la fermeture est effectué à nouveau.
Après la mémorisation du transmetteur le récepteur sort de la phase de programmation.

Effacement de tous les transmetteurs de la mémoire
-	 Couper l’alimentation du réseau, appuyer sur la touche PGM et toujours en gardant la touche appuyée 

rétablir l’alimentation.
- 	 En gardant la touche PGM appuyée pendant 15s, la Led DL1 s’allume à lumière fixe, et après 15s, la Led 

fait 4 clignotements.
- 	 Relâcher la touche PGM, la mémoire a été effacée.

Apprentissage à distance des transmetteruss
si l’on dispose d’un transmetteur déjà mémorisé dans le récepteur il est possible d’effectuer l’apprentis-
sage radio à distance (sans nécessairement accéder à la centrale).
IMPORTANT: La procédure doit être exécutée avec les portails en ouverture durant la pause TCA.
Procéder comme il suit:
1 Appuyer sur la touche cachée du transmetteur déjà mémorisé.
2 Appuyer, dans 5s, la touche du transmetteur déjà mémorisé correspondant au canal à associer au 
nouveau transmetteur.
3 Appuyer dans 10s la touche cachée du nouveau transmetteur.
4 Appuyer, dans 5s, la touche du nouveau transmetteur à associer au canal choisi au point 2.
5 Le récepteur mémoriser le nouveau transmetteur et sort immédiatement de la programma-
tion. 
NOTA: 
Pour des raisons de sécurité, on ne peut pas mémoriser des transmetteurs pendant les phases d’ouverture 
/ fermeture du moteur.
Si en phase de mémorisation des transmetteurs, suite à la pression de la touche du transmetteur, la LED 
DL1 fait une série de clignotements rapide set s’éteint, cela signifie que la mémoire du récepteur est complet 
(donc le transmetteur n’est pas mémorisé) ou que le transmetteur utilisé n’est pas compatible.

élimination
Si le produit doit être mis hors service, il faudra suivre les dispositions de lois en vigueur au moment en 
matière de tri sélectif et recyclage des différents composants (métaux, plastiques, câbles électriques, etc.); 
il vaut toujours mieux de contacter un installateur ou une société spécialisée et habilitée à cette fin.
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Central de control DREAMY
La central electrónica DREAMY se puede utilizar para controlar 1 motor con potencia no mayor que 
1500W.

ADVERTENCIAS GENERALES
a)	 La instalación eléctrica y la lógica de funcionamiento deben cumplir las normas vigentes.
b)	 Los conductores alimentados con tensiones distintas deben estar físicamente separados, o bien deben 

estar adecuadamente aislados con aislamiento suplementario de por lo menos 1 mm.
c)	 Los conductores deben estar vinculados por una fijación suplementaria cerca de los bornes.
d)	 Comprobar todas las conexiones efectuadas antes de dar la tensión.
e)	 Comprobar que las configuraciones de los Dip-Switch sean las deseadas.
f)	 Las entradas N.C. no utilizadas deben estar puenteadas.

FUNCIONES ENTRADAS/SALIDAS

N° Bornes Función Descripción

1-2 Alimentación 
DREAMY: Entrada 230Vac 50/60Hz (1-Fase/2-Neutro)
Versión DREAMY115: Entrada 115Vac 50/60Hz (1-Fase/2-Neutro)

3-4-5 Motor Conexión al motor (3-marcha/4-Com/5-marcha)

3-5 Condensador
Conexión condensador arranque motor.
No utilizar en los motores equipados con condensador interno.

6-7 24 Vca Salida alimentación accesorios 24Vac/100 mA máx. 

8 COM Común para las entradas de control.

9
Paso-Paso
(Abre)

Entrada botón Paso-Paso o ABRE, configurable mediante el Dip-Switch 3.

10
STOP
(Cierra)

Entrada botón STOP (contacto N.C.) o CIERRA (contacto N.A.), configu-
rable mediante el Dip-Switch 3.

11 PHOT
Entrada fotocélula activa en apertura y/o cierre (contacto N.C. libre de 
tensión).  Ver Dip-Switch 5.

12-13 AUX
Salida auxiliar, (contacto N.A. - 24Vac/dc 1A máx.) configurable median-
te el Dip-Switch 4.

14-15 Antena
Conexión antena tarjeta receptora radio incorporada 
(14-señal/15-pantalla). 

MD1 RADIO

Receptor radio bicanal incorporado para transmisores con código 
variable, con código ARC (Advanced Rolling-Code) o con código fijo de 
433.92 MHz. 
Ver Dip-Switch 1 y “Configuración del receptor incorporado”.

DL1 LED
Línea de Diagnóstico. El parpadeo lento indica la presencia de red. El 
parpadeo rápido se utiliza para el aprendizaje de la carrera y la memori-
zación de los radiotransmisores.

fusibles
F1	 Fusible de protección motor e intermitente
F2	 Fusible de protección de la salida 24 Vac

COMPROBACIÓN DE CONEXIONES
1) 	 Cortar la alimentación.
2)	 Desbloquear manualmente la puerta, llevar a aproximadamente mitad de la carrera y bloquearla de 
nuevo.
3) 	 Restablecer la alimentación.
4) 	 4) Dar un mando de paso-paso mediante entrada P.P o mando a distancia. 
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5) 	 La puerta debe moverse en apertura. De no ser así, con el motor parado basta invertir entre ellos los 
hilos de marcha (3/5) del motor.

Función Dip-Switch
DIP 1	 “CVAR” Modalidad de funcionamiento del receptor radio.
	 On: Están habilitados sólo los transmisores de código variable (máximo 14 códigos).
	 Off: Están habilitados tanto los transmisores de código variable como los transmisores de código 

fijo (máximo 14 códigos).
	 Nota: El receptor es compatible así mismo con la codificación ARC (Advanced Rolling Code). 

Para el uso de estos transmisores véase el párrafo “Configuración del receptor incorporado”

DIP 2	 Ver apartado “Aprendizaje carrera”

DIP 3	 “PP/ABRE-CIERRA” Selecciona la modalidad de funcionamiento de la entrada Paso-Paso y 
STOP.

	 On: El botón Paso-Paso ejecuta la función ABRE, el botón STOP ejecuta la función CIERRA, la 
función STOP es efectuada por la presión simultánea de los botones ABRE+CIERRA,

	 Off: El botón Paso-Paso ejecuta cíclicamente la secuencia ABRE>STOP>CIERRA>STOP>, el 
botón STOP ejecuta la función STOP. 

DIP 4	 “AUX” Selecciona la modalidad de funcionamiento de la salida AUX.
	 On: La salida ejecuta la función “luz de cortesía”. 
	 El contacto cierra por 2 minutos al inicio de cada maniobra. Utilizar un relé auxiliar.
	 Off: La salida ejecuta la función “IIº canal radio”. Ver apartado “Configuración receptor 

incorporado” 

DIP 5	 “PHOT” Selecciona la modalidad de funcionamiento de la entrada PHOT.
	 On: La entrada está activa sólo en la fase de cierre.
	 Off: La entrada está activa tanto en la fase de apertura como en la fase de cierre.

DIP 6	 “TCA” Función de re-cierre automático. A utilizar para memorizar el tiempo TCA, como indicado 
en el apartado APRENDIZAJE CARRERA. Si después del aprendizaje del tiempo TCA se pone en 
OFF, la función de re-cierre es de todas maneras inhabilitada.

APRENDIZAJE DE LA CARRERA
El aprendizaje de la carrera (tiempo de trabajo) y del tiempo de cierre automático (TCA), se efectúa con el 
siguiente procedimiento:
1 - 	Poner el DIP2 en ON, el Led DL1 empieza a parpadear rápidamente.
	 Si se desea el re-cierre automático (TCA) poner el DIP6 en ON.
	 Si no se desea el re-cierre automático, poner el DIP6 en OFF.
2 - 	Dar un mando PP (con botón o transmisor) y esperar la completa apertura.
3 - 	Con la puerta abierta dar un mando PP:

a)	 Si el DIP6 está en ON empieza el conteo del tiempo TCA. Esperar el tiempo TCA que se desea y 
seguidamente dar un nuevo mando PP, la puerta se mueve en cierre.

b)	 Si el DIP6 está en OFF se puede dar enseguida un nuevo mando PP, la puerta se mueve en cierre.
4 -	Empieza el conteo del tiempo de trabajo. Esperar el cierre de la puerta y la parada, esperar unos 

segundos como margen de maniobra y luego dar un nuevo mando PP que memoriza el tiempo de 
trabajo.

5 - 	Poner de nuevo el DIP2 en OFF, el Led DL1 vuelve a parpadear normalmente.

FUNCIONAMIENTO DE HOMBRE PRESENTE
Poniendo todos los Dip-Switch en la posición ON, la central funciona en la modalidad “Hombre Presente”, 
es decir que se tiene que mantener la presión sobre los botones ABRE/CIERRA por toda la duración de la 
carrera. Por este motivo las entradas PP y STOP asumen respectivamente la función ABRE y CIERRA.
Por consiguiente tampoco es posible efectuar el aprendizaje de la carrera.
Los mandos tienen que estar posicionados de manera que se pueda controlar visualmente todo el 
movimiento de la hoja, de conformidad con las normas vigentes.

CONFIGURACIÓN DEL RECEPTOR INCORPORADO
La central tiene un módulo radio incorporado para captar los mandos a distancia de código variable, de 
código ARC (Advanced Rolling-Code) o de código fijo, con frecuencia de 433.92MHz.
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Normalmente la central se suministra para funcionar con código variable o fijo. Es posible inhabilitar los 
transmisores de código fijo poniendo en ON el Dip-switch 1.
Si se desea utilizar unos transmisores ARC es necesario borrar completamente la memoria del receptor, 
apretando por 15s PGM, como indicado en el apartado “Borrado de todos los transmisores en la 
memoria”.
Seguidamente proceder con la memorización como se indica a continuación.
Una vez ingresado un transmisor ARC, no será posible utilizar otros de tipo diferente por lo que el DIP1 no 
tendrá ningún efecto.
Para utilizar un mando a distancia primero es necesario aprenderlo, el procedimiento de memorización es 
presentado a continuación; el dispositivo puede memorizar hasta 14 códigos diferentes.

Memorización de un nuevo transmisor con activación de la función P.P.
- 	 Pulsar 1 vez el botón PGM por 2s, el LED DL1 efectúa 1 parpadeo seguido de una pausa.
- 	 Pulsar, dentro de 10s, el botón del transmisor que se desea memorizar con función P.P.
Después de la memorización del transmisor, el receptor sale de la fase de programación.

Memorización de un nuevo transmisor con activación de la salida 2° canal radio (DIP4:OFF)
- 	 Pulsar 2 veces el botón PGM, cada vez durante por lo menos 2s, el LED DL1 efectúa 2 parpadeos 

seguidos de una pausa.
- 	 Pulsar, dentro de 10s, el botón del transmisor que se desea memorizar con la función de 2° canal radio.
Después de la memorización del transmisor, el receptor sale de la fase de programación.

Memorización de un nuevo transmisor con activación de la función Peatones.
- 	 Pulsar 3 veces el botón PGM por 2s, el LED DL1 efectúa 3 parpadeos seguidos de una pausa.
- 	 Pulsar dentro de 10s el botón del transmisor que se desea memorizar con función Peatones.
La función Peatones prevé la apertura, por aproximadamente 7 segundos, de la hoja y seguidamente, si 
está activada la pausa TCA, es efectuado el re-cierre.
Después de la memorización del transmisor, el receptor sale de la fase de programación.

Tachado de todos los transmisores de la memoria
- 	 Cortar la alimentación de red, pulsar el botón PGM y manteniéndolo presionado dar de nuevo la 

alimentación de red.
- 	 Mantener apretado el botón PGM por 15s, el Led DL1 se enciende con luz fija, transcurridos los 15s, el 

LED emite 4 parpadeos.
- 	 Soltar el botón PGM, la memoria ha sido borrada.

APRENDIZAJE REMOTO DE TRANSMISORES
Si se dispone de un transmisor ya memorizado en la receptora, es posible efectuar el aprendizaje radio 
remoto (sin que sea necesario acceder a la central).
IMPORTANTE: El procedimiento debe ser efectuado con hojas en apertura durante la pausa TCA.
Proceder como sigue:
1 Presionar el botón oculto del transmisor ya memorizado.
2 Presionar, dentro de 5s, el botón del transmisor ya memorizado correspondiente al canal a asociar con 
el nuevo transmisor.
3 Presionar dentro de 10s el botón oculto del nuevo transmisor.
4 Presionar, dentro de 5s, el botón del nuevo transmisor a asociar con el canal elegido en el punto 2. 
5 La receptora memoriza el nuevo transmisor y sale inmediatamente de la programación. 

NOTA: 
Por motivos de seguridad, no es posible memorizar transmisores durante las fases de apertura/cierre del 
motor.
Si en la fase de memorización de los transmisores, después de apretar el botón del transmisor, el LED DL1 
efectúa una serie de parpadeos rápidos y luego se apaga, quiere decir que la memoria del receptor está 
completa (por lo tanto el transmisor no es memorizado) o que el transmisor utilizado no es compatible.

ELIMINACIÓN
Si se pone fuera de servicio el producto, es necesario ajustarse a las disposiciones legislativas vigentes 
en ese momento para lo que respecta a la eliminación selectiva y al reciclaje de los varios componentes 
(metales, plásticos, cables eléctricos, etc.); se aconseja que contacte con su instalador o con una empresa 
especializada y autorizada para ello.
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Centralka sterowania DREAMY

Elektroniczna centralka sterowania DREAMY może być używana do sterowania jednym 
silnikiem o mocy nie większej jak 1500W.

UWAGI OGÓLNE
a)	  Instalacja elektryczna i typ działania muszą być zgodne z obowiązującymi normami.
b)	  Przewody elektryczne o różnym napięciu muszą być oddzielone od siebie lub odpowiednio izolowane, 

z zastosowaniem dodatkowej, co najmniej 1 mm izolacji.
c)	  Przewody muszą być zamocowane dodatkowym umocowaniem w pobliżu zacisków.
d)	  Przed włączeniem napięcia należy sprawdzić wszystkie połączenia.
e)	  Sprawdzić czy wszystkie ustawienia dip switchów zgodne są z zamierzonymi.
f)	  Wejścia N.C. (normalnie zwarte), które nie będą używane, muszą być zmostkowane.

FUNKCJE WEJŚĆ/WYJŚĆ

Zacisk nr Funkcja Opis

1-2 Zasilanie DREAMY: wejście 230Vac 50/60Hz (1-Faza/2-Neutralny)
Wersja DREAMY115: wejście 115Vac 50/60Hz (1-Faza/2-Neutralny) 

3-4-5 Silnik Połączenie z silnikiem (3-bieg/4-zm/5-bieg)

3-5 Kondensator Połączenie kondensatora z rozrusznikiem silnika.
Nie stosować w silnikach mających wbudowany kondensator.

6-7 24 Vac Wyjście zasilania osprzętu 24Vac/100 mA max. 

8 COM Wspólne dla wejść sterowania.

9 Krokowo
(otwiera)

Wejście przycisku trybu Krokowego lub OTWIERA, do skonfigurowania 
za pomocą przełącznika Dip-Switch 3.

10 STOP
(zamyka)

Wejście przycisku STOP (styk N.C.) lub ZAMYKA, do skonfigurowania 
za pomocą przełącznika Dip-Switch 3.

11 PHOT
Wejście fotokomórki aktywnej w pozycji otwarcia lub zamknięcia (styk 
N.C. bez napięcia). 
Zobacz Dip-Switch 5.

12-13 AUX Wyjście pomocnicze,  (styk N.O. - 24Vac/dc 1A max.) do skonfigurowa-
nia za pomocą przełącznika Dip-Switch 4.

14-15 Antena Podłączenie anteny wbudowanej karty radiodbiorczej 
(14-sygnałów/15-ekran). 

MD1 RADIO

Wbudowany odbiornik radiowy dwukanałowy do nadajników ze zmien-
nym kodem, z kodem ARC (Advanced Rolling-Code) lub z kodem stałym 
433.92 MHz. 
Zobacz Dip-Switch 1 i “Konfiguracja wbudowanego odbiornika”.

DL1 DIODA LED Dioda Led diagnostyczna. Wolne miganie wskazuje na obecność sieci. 
Szybkie miganie służy do wpisywania toru i zapisu radionadajników.

BezpiecznikI
F1	 Bezpiecznik silnika i lampka migająca
F2	 Bezpiecznik wyjścia 24 Vac

KONTROLA POŁĄCZEŃ:
1)	 Odłączyć zasilanie.
2) 	 Ręcznie odblokować drzwi, przesunąć je mniej więcej do połowy toru i ponownie zablokować.
3)	 Wznowić dopływ zasilania.
4) 	 Wydać polecenie trybu krokowego za pomocą przycisku P.P. lub zdalnego pilota. 
5) 	 Drzwi powinny poruszać się w kierunku otwarcia. Jeżeli nie ma to miejsca, to, przy wyłączonym 
silniku, wystarczy zamienić przewody silnika (3/5).
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FUNKCJA Dip-switch
DIP 1	 “CVAR” Tryb funkcjonowania odbiornika radiowego.
	 On: Są włączone tylko nadajniki ze zmiennym kodem (maksymalnie 14 kodów).
	 Off: Są włączone nadajniki ze zmiennym kodem oraz nadajniki ze stałym kodem (maksymalnie 

14 kodów). Uwaga: Ponadto, odbiornik jest kompatybilny z kodowaniem ARC (Advance Rolling 
Code). Odnośnie użytkowania wzmiankowanych nadajników należy skonsultować podrozdział 
“Konfiguracja wbudowanego odbiornika”

DIP 2	 Zobacz podrozdział “Wpisywanie toru”

DIP 3	 “PP/OTWIERA-ZAMYKA” Zaznacza tryb funkcjonowania wejścia Krokowego i STOP.
	 On: Przycisk trybu Krokowego spełnia funkcję OTWIERA, przycisk STOP spełnia funkcję 

ZAMYKA, funkcja STOP jest otrzymywana poprzez równoczesne naciśnięcie przycisków 
OTWIERA+ZAMYKA,

	 Off: Przycisk Krokowy wykonuje cyklicznie sekwencję OTWIERA>STOP>ZAMYKA>STOP>, 
przycisk STOP wykonuje funkcję STOP. 

DIP 4	 “AUX” Zaznacza tryb funkcjonowania wyjścia AUX.
	 On: Wyjście spełnia funkcję “dodatkowego oświetlenia”. 
	 Styk zamyka się na 2 minuty w chwili rozpoczęcia każdego manewru. Użyć przekaźnika 

pomocniczego.
	 Off: Wyjście spełnia funkcję “kanału radiowego”. “Zobacz podrozdział Konfiguracja wbudowanego 

odbiornika” 

DIP 5	 “PHOT” Zaznacza tryb funkcjonowania wejścia PHOT.
	 On: Wejście jest aktywne tylko podczas fazy zamykania.
	 Off: Wejście jest aktywne zarówno podczas fazy zamykania jak i otwierania.

DIP 6	 “TCA” Funkcja automatycznego zamykania. Służy do zapisywania czasu TCA, jak podano w 
podrozdziale WPISYWANIE TORU. Jeżeli po wpisaniu czasu TCA zostanie ustawiony na OFF, 
funkcja zamykania po otwarciu jest wyłączana.

WPISYWANIE TORU
Wpisywanie toru (czasu roboczego) i czasu automatycznego zamykania po otwarciu (TCA) ma miejsce w 
sposób następujący:
1 - 	Ustawić przełącznik DIP2 na ON, dioda Led DL1 zaczyna szybko migać.
	 Jeżeli chce się ustawić automatyczne zamykanie po otwarciu (TCA) należy ustawić przełącznik DIP6 na 

ON. Jeżeli nie chce się włączyć funkcji automatycznego zamykania po otwarciu (TCA) należy ustawić 
DIP6 na OFF.

2 -	Wydać polecenie PP (przyciskiem lub nadajnikiem) i poczekać na całkowite otwarcie.
3 -	Przy otwartych drzwiach wydać polecenie PP:

a)	 Jeżeli przełącznik DIP6 jest ustawiony na ON rozpoczyna się odliczanie czasu TCA. Odczekać żądany 
czas TCA, następnie wydać ponownie polecenie PP, brama zaczyna się zamykać.

b)	 Jeżeli przełącznik DIP6 jest ustawiony na OFF można od razu wydać nowe polecenie PP, brama 
zaczyna się zamykać.

4 -	Rozpoczyna się odliczanie czasu roboczego. Poczekać, aż brama się zamknie i zatrzyma, odczekać 
kilka sekund w celach bezpieczeństwa i ponownie wydać polecenie PP, które zapisze czas roboczy.

5 -	Ustawić przełącznik DIP2 na OFF, dioda Led DL1 powróci do normalnego trybu migania.

Funkcjonowanie w trybie obecności operatora
Ustawić wszystkie przełączniki Dip-Switch w położeniu ON, centralka funkcjonuje w trybie “Operator 
obecny” tj., należy podtrzymać przyciski OTWIERA/ZAMYKA w położeniu wciśnięcia przez cały czas toru. Z 
tego powodu wejścia PP i STOP spełniają odpowiednio funkcję OTWIERA i ZAMYKA.
W konsekwencji, nie jest możliwe zapisanie toru.
Przyciski sterownicze powinny być tak rozmieszczone, aby można było wzrokowo nadzorować całe 
przemieszczanie skrzydła, zgodnie z obowiązującymi przepisami.

KONFIGURACJA WBUDOWANEGO ODBIORNIKA
Centralka ma wbudowany moduł radiowy służący do odbioru sygnałów zdalnych pilotów ze zmiennym 
kodem, z kodem ARC (Advanced Rolling-Code) lub z kodem stałym, o częstotliwości 433.92MHz.
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Zwykle centralka jest dostarczana w postaci przygotowanej do funkcjonowania z kodem zmiennym lub 
stałym. Można wyłączyć nadajniki ze stałym kodem ustawiając przełącznik Dip-switch 1 na ON.
Jeżeli chce się użyć nadajników ARC należy skasować pamięć odbiornika naciskając przycisk PGM przez 
15s, jak podano w podrozdziale  “Kasowanie wszystkich nadajników z pamięci”.
Następnie, przystąpić do zapisywania postępując jak opisano poniżej.
Po umieszczeniu nadajnika ARC, nie będzie możliwe użycie innego rodzaju nadajnika, a zatem przełącznik 
DIP1 nie będzie miał żadnego wpływu.
Aby można było używać zdalnego pilota należy go najpierw zaprogramować, procedura zapisu jest 
przedstawiona poniżej, urządzenie jest w stanie zapisać aż 14 różnych kodów.

Zapis nowego nadajnika z aktywacją funkcji P.P.
- 	 Nacisnąć 1 raz przycisk PGM i podtrzymać przez 2s, dioda LED DL1 wykonuje 1 mignięcie, po czym 

następuje przerwa.
- 	 W ciągu 10s należy nacisnąć nadajnik, w którym ma być zapisana funkcja P.P.
Po zapisaniu nadajnika, odbiornik opuszcza fazę programowania.

Zapis nowego nadajnika z aktywacją wyjścia 2 kanału radiowego (DIP4:OFF)
- 	 Nacisnąć 2 razy przycisk PGM i za każdym razem podtrzymać przez co najmniej 2s, dioda LED DL1 

wykonuje 2 mignięcia, po czym następuje przerwa.
- 	 W ciągu 10s należy nacisnąć nadajnik, w którym ma być zapisana funkcja 2 kanału radiowego.
Po zapisaniu nadajnika, odbiornik opuszcza fazę programowania.

Zapis nowego nadajnika z aktywacją funkcji dla pieszych.
- 	 Nacisnąć 3 razy przycisk PGM i podtrzymać przez 2s, dioda LED DL1 wykonuje 3 mignięcia, po czym 

następuje przerwa.
- 	 W ciągu 10s należy nacisnąć nadajnik, w którym ma być zapisana funkcja dla pieszych.
Funkcja dla pieszych przewiduje otwarcie skrzydła na około 7 sekund, po czym, jeżeli jest aktywna pauza 
TCA, następuje zamknięcie bramy.
Po zapisaniu nadajnika, odbiornik opuszcza fazę programowania.

Kasowanie wszystkich nadajników z pamięci
-	 Odciąć dopływ zasilania, nacisnąć przycisk PGM i podtrzymując na pozycji wciśnięcia włączyć dopływ 

zasilania.
- 	 Podtrzymać przycisk PGM na pozycji wciśnięcia przez 15s, dioda Led DL1 zacznie świecić stałym 

światłem, po upływie 15s, dioda Led emituje 4 migania.
- 	 Zwolnić przycisk PGM, pamięć została skasowana.

ZDALNE USTAWIANIE NADAJNIKÓW

Jeżeli dysponuje się już zapisanym w odbiorniku nadajnikiem można wykonać zdalne ustawianie radiowe 
(bez konieczności uzyskania dostępu do centralki).
UWAGA WAŻNE: Procedura powinna być wykonana przy skrzydłach bramy w położeniu otwarcia podczas 
pauzy TCA.
Postępować w następujący sposób:
1 Nacisnąć ukryty klawisz uprzednio zapisanego nadajnika.
2 W ciągu 5s nacisnąć klawisz uprzednio zapisanego nadajnika odpowiadający kanałowi do przypisania do 
nowego nadajnika. 
3 W ciągu 10s nacisnąć ukryty klawisz nowego nadajnika.
4 W ciągu 5s nacisnąć klawisz nowego nadajnika do przypisania do kanału wybranego w punkcie 2. 
5 Odbiornik zapisuje nowy nadajnik i natychmiast wychodzi z trybu programowania. 

UWAGA: 
Z powodów bezpieczeństwa nie jest możliwe zapisanie nadajników podczas fazy otwierania/zamykania 
silnika. Jeżeli podczas fazy zapisywania nadajników, po naciśnięciu przycisku nadajnika, dioda LED DL1 
zacznie szybko migać, oznacza to, że pamięć odbiornika jest pełna (zatem nadajnik nie zostanie zapisany) 
lub, że dany nadajnik jest niekompatybilny.

ZŁOMOWANIE
Jeżeli produkt ma być wycofany z eksploatacji, należy przestrzegać obowiązujących rozporządzeń prawnych 
w zakresie selektywnej zbiórki odpadów i recyklingu komponentów (metalu, tworzywa, kabli elektrycznych, 
itp.); zaleca się skontaktowanie z zaufanym instalatorem lub wyspecjalizowanym ośrodkiem zajmującym 
się zbiórką odpadów.



Dichiarazione CE di Conformità
Dichiarazione in accordo alle Direttive 

2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Fabbricante: 
Automatismi CAB Srl
Indirizzo: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
Dichiara che il prodotto: 
Centrale di comando DREAMY
è conforme alle condizioni delle seguenti Direttive 
CE:
• DIRETTIVA 2004/108/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 15 dicembre 
2004 concernente il ravvicinamento delle legislazio-
ni degli Stati membri relative alla compatibilità elet-
tromagnetica e che abroga la direttiva 89/336/CEE, 
secondo le seguenti norme armonizzate: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRETTIVA 2006/95/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 12 dicembre 
2006 concernente il ravvicinamento delle legislazio-
ni degli Stati membri relative al materiale elettrico 
destinato ad essere adoperato entro taluni limiti di 
tensione, secondo le seguenti norme armonizzate: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
se applicabile:
• DIRETTIVA 1999/5/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO E DEL CONSIGLIO del 9 marzo 1999 
riguardante  le apparecchiature radio e le apparec-
chiature terminali di telecomunicazione e il reciproco 
riconoscimento della loro conformità, secondo le se-
guenti norme armonizzate: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 
(2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI 
EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Responsabile legale.
Sandrigo, 04/03/2011.

EC Declaration of Conformity
Pursuant to Directives 

2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Manufacturer: 
Automatismi CAB Srl
Address: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
It is hereby stated that the item: 
DREAMY Control unit
it is compliant with provisions of the following other 
EC Directives:
• DIRECTIVE 2004/108/EC OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 15 
December 2004, on the harmonisation of the laws of 
Member States relating to electromagnetic compat-
ibility and which cancels Directive 89/336/EEC, ac-
cording to the following harmonised regulations:
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRECTIVE 2006/95/EC OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 12 
December 2006, on the harmonisation of the laws 
of Member States relating to electrical equipment 
designed for use with certain voltage limits, according 
to the following harmonised regulations: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
if applicable:
• DIRECTIVE 1999/5/EC OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 9 
March 1999 on radio equipment and telecommunica-
tions terminal equipment and the mutual recognition 
of their conformity, according to the following har-
monised standards: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) 
+ ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 300 
220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Legal Officer.
.Sandrigo, 04/03/2011



EG-Konformitätserklärung
Erklärung gemäß Richtlinie  

2004/108/CE(EMV); 2006/95/CE(LVD)

Hersteller: 
Automatismi CAB Srl
Adresse: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
Erklärt, dass das Produkt: 
Die Steuereinheit DREAMY.
folgenden EG-Richtlinien entspricht:

• RICHTLINIE 2004/108/EG DES EUROPÄI-
SCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 
15. Dezember 2004 zur Angleichung der Rechtsvor-
schriften der Mitgliedstaaten über die elektromagneti-
sche Verträglichkeit und zur Aufhebung der Richtlinie 
89/336/EWG, gemäß nachstehenden Normen: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• RICHTLINIE 2006/95/EG DES EUROPÄI-
SCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 
12. Dezember 2006 zur Angleichung der Rechtsvor-
schriften der Mitgliedstaaten betreffend elektrische 
Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter 
Spannungsgrenzen, gemäß nachstehenden Normen: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
Falls anwendbar:
• RICHTLINIE 1999/5/EG DES EUROPÄI-
SCHEN PARLAMENTS UND DES RATES vom 
9. März 1999 über Funkanlagen und Telekommuni-
kationsendeinrichtungen und die gegenseitige Aner-
kennung ihrer Konformität, gemäß nachstehenden 
Normen: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI 
EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 300 220-3 
V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Rechtsvertreter
Sandrigo, 04/03/2011.

Déclaration CE de conformité
Déclaration conforme aux Directives 

2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Fabricant: 
Automatismi CAB Srl
Adresse: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
Déclare que le produit: 
Centrale de commande DREAMY
est conforme aux conditions requises par les Direc-
tives CE suivantes:
DIRECTIVE 2004/108/CE DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 15 décembre 
2004 concernant le  rapprochement des législations 
des États membres relatives à la compatibilité élec-
tromagnétique  et qui abroge la Directive 89/336/
CEE selon les suivantes normes harmonisées: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRECTIVE 2006/95/CE DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 12 décembre 
2006 concernant le  rapprochement des législations 
des États membres relatives au matériel électrique 
destiné à être employé dans certaines limites de ten-
sion ,selon les suivantes normes harmonisées: 
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
Si applicable:
• DIRECTIVE 1999/5/CE DU PARLEMENT 
EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 9 mars 1999 
concernant les équipements radio et les terminaux de 
télécommunication et la reconnaissance réciproque 
de leur conformité, selon les suivantes normes har-
monisées: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) + ETSI 
EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 300 220-3 
V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Responsable Légal.
Sandrigo, 04/03/2011.



Declaración CE de Conformidad
Declaración conforme con las Directivas 
2004/108/CE(EMC); 2006/95/CE(LVD)

Fabricante: 
Automatismi CAB Srl
Dirección: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
Declara que el producto: 
Central de control DREAMY
cumple las condiciones de las siguientes Directivas 
CE:
• DIRECTIVA 2004/108/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO Y DEL CONSEJO del 15 de diciembre 
de 2004 sobre la aproximación de las legislaciones de 
los Estados miembros con relación a la compatibilidad 
electromagnética y que abroga la Directiva 89/336/
CEE, según las siguientes normas armonizadas: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DIRECTIVA 2006/95/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO Y DEL CONSEJO del 12 de diciembre 
de 2006 sobre la aproximación de las legislaciones de 
los Estados miembros con relación al material eléctrico 
destinado a ser utilizado dentro de determinados límites 
de tensión, según las siguientes normas armonizadas:
EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
si aplicable:
• DIRECTIVA 1999/5/CE DEL PARLAMENTO 
EUROPEO Y DEL CONSEJO del 9  marzo 1999 
referente a los equipos radio, los equipos terminales 
de telecomunicaciones y el reconocimiento recíproco 
de su conformidad, de conformidad con las siguientes 
normas armonizadas: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 
(2002) + ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI 
EN 300 220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Responsable legal.
Sandrigo, 04/03/2011.

Deklaracja zgodności CE
sporządzona zgodnie z dyrektywami europejski-
mi 2004/108/WE (EMC) i 2006/95/WE (LVD)

Producent: 
Automatismi CAB Srl
Adres: 
Via della Tecnica,10 (z.i.) 36010 Velo d’Astico (VI) 
Italia
oświadcza, że produkt: 
Centralka sterownicza DREAMY
jest zgodny z wymogami następujących dyrektyw 
WE:
• DYREKTYWY 2004/108/WE RADY I PARLAMEN-
TU EUROPEJSKIEGO z dnia 15 grudnia 2004 r. w 
sprawie zbliżania ustawodawstwa państw członkowskich 
w zakresie kompatybilności elektromagnetycznej i anulu-
jącej postanowienia Dyrektywy 89/336/EWG, zgodnie z 
następującymi normami zharmonizowanymi: 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007.
• DYREKTYWY 2006/95/WE RADY I PARLA-
MENTU EUROPEJSKIEGO z dnia 12 grudnia 2006 
r. w sprawie zbliżania ustawodawstwa państw człon-
kowskich w zakresie bezpieczeństwa sprzętu elek-
trycznego o określonych granicach napięcia, zgodnie 
z następującymi normami zharmonizowanymi: 
 EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006
+ A2:2006 + A13:2008; EN 60335-2-103:2003.
jeżeli mająca zastosowanie:
• DYREKTYWY 1999/5/WE RADY I PARLA-
MENTU EUROPEJSKIEGO z dnia 9 marca 1999 
r. w sprawie  urządzeń radiowych i końcowych urzą-
dzeń telekomunikacyjnych oraz wzajemnego uzna-
wania ich zgodności, wg następujących norm zhar-
monizowanych: ETSI EN 301 489-3 V1.4.1 (2002) 
+ ETSI EN 301 489-1 V1.4.1 (2002) + ETSI EN 300 
220-3 V1.1.1 (2000) + EN 60950-1 (2001)

Benincà Luigi, Upoważniony przedstawiciel prawny.
Sandrigo, 04/03/2011.
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